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<> SAFETY CHARACTERISTICS 0

@LENGTH OF CABLE ~ TEMPERATURE SENSOR THICKNESS OF SHEET METAL 2 SIGNIFICANT CHARACTERISTICS

KABELLAENGE TEMPERATURSENSOR (2) BLECHDICKE : (0.5...3 mm) £0.1 * (3 R S R AR e e ILATION . <Gl CUSTOVER INTERFACE 0
LONGUEUR DU CABLE  CAPTEUR DE TEMPERATURE EPAISSEUR DE TOLE : CONECTOR SV TEM SRFECTS
LUNGHEZZA DEL CAVO ~ SENSORE DELLA TEMPERATURA SPESSORE DELLA LAMIERA \

DEVELOPED LENGTH TEMPERATURE SENSOR CABLE OBLONG HOLE | T N e e CEWARHRLEISTUNG |

GESTRECKTE LAENGE TEMPERATURSENSOR  KABEL 355+10 LANGLOCH : (12.2 x 6.2 mm) £0.1 Il DURCH WABCO
LONGUEUR DEVELOPPEE CABLE DU CAPTEUR DE TEMPERATURE TROU OBLONG :

LUNGHEZZA DELLO SVILUPPO ~ CAVO DI SENSORE DELLA TEMPERATURA FORO ALLUNGATO : fg% SYSTEME DE CONVECTELRS SUIVANT SPECIFICATION DU CLIENT %
|
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SURFACE PROTECTION : RESISTANCE TO CORROSION IN THE SALT SPRAY TEST TO 480h SST (DIN 50021SS)
OBERFLACHENSCHUTZ: BESTANDIGKEIT GEGEN KORROSION IM SALZSPRUHTEST NACH 480h SST (DIN 50021SS)
PROTECTION DE SURFACE: RESISTANCE A LA CORROSION EN BROUILLARD SALIN SUIVANT 480h SST (DIN 50021SS)
PROTEZIONE DELLA SUPERFICIE: RESISTENZA ALLA CORROSIONE IN NEBBIA SALINA SECONDO 480h SST (DIN 50021SS)
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FEMOVE CAP WABCO NE_FOURNIT AUCUNE GARANTIE RELATIVE AUX DEFAUTS

(2) (4) SCHUTZKAPPEN ENTFERNEN DANS LE SYSTEME DE CONNECTEURS

THREAD HEIGHT
GEWINDETIEFE 85 (1) CEAVARE LA CALOTTA SISTEMA DI CONNETORI SECONDO SPECIFICA DEL CLIENTE

0 THREAD HEIGHT WABCO NON FORNISCE NESSUNA GARAZIA SULLE DIFETTI DI

HAUTEUR DU FILET GEWINDET IERE Min. 7.5 (2x) B TORGUE : WIDTH ACROSS FLATS . SISTEMA DI CONNETTORI
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ALTEZZA DELLA FILETTATURA HAUTEUR DU FILET ANZUGSMOMENT . oo 105 a—
ALTEZZA DELLA FILETTATURA !' COUPLE DE SERRAGE » T2 -0 MM StHLUESSELWEITE o 103 T

COPPIA DI SERRAGGIO: LARGHEZZA IN CHIAVE:
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TERNA SIG SS
(37) o 163.5 14.9 470,545 AUSFUELRUNG ALTERNATIV ZUL AESSIG
¥ 71.5 71.5 —~ — * —— : -— REALISATION ALTERNATIVE ADMISSIBLE
- SOLUZIONE ALTERNATIVA AMMESSA
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AUXILIARY DIMENSION
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DVESIONE ALSTLIARA _ 185.14:2 RE é;

ELECTRICAL CONTROL COMPRESSOR AGGREGATE CTRICAL CONTROL SOLENO CTRICAL CONTROL TEMPERATURE. SENSOR 1431
61 Ebmma—g&gmusmuss : ﬁ%ﬁ?%mm &EEKTTQISSL-ER STEUERANSCHLUSS : MAléIIE\ETl\?ENYI'pill-_VE Ifm%) 63 &EEKTTQISSL-ER STEUERANSCHLUSS : TENPERA%%ENE%R VV
COMMANDE ELECTRIQUE ELECTRO-VALVE  (DESSICATELR) COMMANDE ELECTRIQUE CAPTELR DE TEMPERATURE .1 3 2 @
(3)  COMANDO ELETTRICO COMPLESSIVO DEL COMPRESSORE (3 COMADO ELETTRIC) ELETTROVALVOLA ~(ESSICATORE) 7 (3 W0 ELETTRIC) SENSORE DELLA TRA < ° “0R OUTER DIAVETER OF PIPE
3\ FUER ROHR AUSSENDURCHMESSER 4mm
POUR DIAMETRE EXTERIEUR DU TUBE

TYPE DESIGNATION TYPE DESIGNATION TYPE DESIGNATION
PER DIAMETRO ESTERNO DEL TUBO
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TYPENBEZEICHNUNG : AMP-NR. 1-966703-1 TYPENBEZEICHNUNG ~ : AMP-Nr. 1-966867-2 2:1 2 1 TYPENBEZE ICHNUNG : FEP 4206 4500 C

TYPE TYPE TYPE
DESIGNAZIONE DI TIPO DESIGNAZIONE DI TIPO

DESIGNAZIONE DI TIPO Y
MATING PART 2.1 MATING PART CECENSTIEK
GEGENSTUECK ~ + FEP-Nr. 42036100 ' CEENSTUECK v VWO 913 Jo2 A PHONT ' P %0 340 60
ACCOPPIAMENTO —F—vz—'\ A
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PENDANT
ACCOPPIAMENTO ACCOPPIAMENTO

EARTH CONNECTION (TERMINAL 31)
6/] /I MASSEANSCHLUSS (KLEMME 31)
o« | PRISE DE MASSE (BORNE 31)
CONNESSIONE DELLA MASSA  (TERMINALE 31)

CONNECTION PLUS (TERMINAL 30) 61 1
61 “ 2 ANSCHLUSS PLUS (KLEMME 30) .
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CONNEXION PLUS (BORNE 30) 1.2 ol.?

CONNESSIONE PIU (TERMINALE 30) @ @/ A
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I§ () ANSAUGLNG ~: KOVPRESSORAGGRECAT
INSPIRATION ~ AGGREGAT DE COMPRESSELR
- ASPIRAZIONE ~ COMPLESSIVO DEL COMPRESSORE

DISCHARGE PORT COMPRESSOR AGGREGATE

y - DRUCKANSCHLUSS ~ :  KOMPRESSORAGGREGAT

2 REFOULEMENT AGGREGAT DU COMPRESSEUR
ORIFICE DI MANDATA COMPLESSIVO DEL COMPRESSORE

EXHAUST COMPRESSOR AGGREGATE
! 3 ENTLUEFTUNG : KOMPRESSORAGGREGAT

\ ECHAPPEMENT ~ AGGREGAT DU COMPRESSELR
H 16 H y ' B20+0.2 SCARICO COMPLESSIVO DEL COMPRESSORE

TECHNICAL DATA COMPRESSOR SOLENOID TEMPERATURE SENSOR
INSTALLATION POSITION
TECHNISCHE DATEN KOMPRESSOR VENT ILMAGNET TEMPERATURSENSOR EINBAULAGE :

CARATTERISTICHE TECNICHE COMPRESSORE ELETTROMAGNETE SENSORE DELLA TEMPERATURA |  POSIZIONE DI MONTAGGIO

TYPE OF CURRENT DIRECT CURRENT DIRECT CURRENT DIRECT CURRENT
STROMART : GLEICHSTROM GLEICHSTROM GLEICHSTROM
NATURE DU COURANT COURANT CONTINU COURANT CONTINU COURANT CONT INU
NATURA DELLA CORRENTE CORRENTE CONTINUA | CORRENTE CONTINUA CORRENTE CONT INUA

OPERATING VOLTAGE -
BETRIEBSSPANNUNG : U, 1 ~
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TENSION DE SERVICE 9...16V 9...16V 4.875...5.125V
TENSIONE DI SERVIZIO

NOMINAL VOLTAGE
NENNSPANNUNG U
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R = i =t 611 61.2 62.1 62.2 63.1 63.2
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TENSION NOMINALE " 12V 1V 5V
TENSIONE NOMINALE -

RATED CURRENT I = 0.75A N
NENNSTROM : I >= 390mA effs 360°
COURANT NOMINAL - I <= 470mA o .
CORRENTE NOMINALE: PEAK AND HOLD

MﬁIMQtECLSJ'T'gg\I\IAETIANggI'(\IIESITY R 1=(g§1i2\5/’-c, PERFORMANCE DIAGRAM ,COMPRESSOR AGGREGATE

' i 35A 0.8A - LEISTUNGSDIAGRAMM ~ KOMPRESSOR-AGGREGAT
INTENSITE MAXIVAL DU CORANT " pe 10bar) DIAGRAMVE DE PUISSANCE,AGGREGAT COMPRESSELR
DIAGRAMMA DI POTENZA ,GRUPPO COMPRESSORE
DEGREE OF PROTECTION ACCORDING TO IEC 529

SCHUTZART NACH IEC 529 PER
DEGRE DE PROTECTION SUIVANT IEC 529 P68
GRADO DI PROTEZIONE SECONDO IEC 529

DEGREE OF PROTECTION ACCORDING TO DIN 40030
SCHUTZART NACH  DIN 40030 IPEK'7 |PEK7 IP6K'7
DEGRE DE PROTECTION SUIVANT DIN 40050 |PEKo6 IPEK6 IPeK6 -
GRADO DI PROTEZIONE SECONDO DIN 40050 -

DUTY CYCLE ; .
EINSCHAL TDAUER . (U-13V) ok D e o min o |
DUREE DE FONCT IONNEMENT 33.3% ED /_5min
CICLO DI LAVORO S D/ omi] (1 -40...+80"C)

( = 80+£5°C) 100% ED 100% ED

( t= -40...+100°C)

3% ED / 10min
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) SERVICE CONDITION INTERMITTENT DUTY
50 BETRIEBSART AUSSETZBETRIEB S3

- CONDITION DU SERVICE SERVICE INTERMITTENT
CONDIZIONE DI' SERVIZIO FUNZIONAMENTO INTERMITTENTE
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AMBIENT TEMPERATURE
UMGEBUNGSTEMPERATUR : -40°C...+100°C
TEMPERATURE AMBIANTE

TEMPERATURA AMBIENTE

are reserved in the event of the grant of pafent or registration of a utility model or design. This document is the subject of copyright.
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: AIR DE TENDUE
: ARIA LIBERATA
I

: FREE AIR

BARCODE -WABCO V 141 PRODUCTION FACILITY

CODE 275 INTERLEAVED/MODUL 10 , FERTIGUNGSE INRICHTUNG STORAGE TEMPERATURE

DYNAMIC PRESSURE LIMITING
DYNAMISCHE DRUCKBEGRENZUNG : p 175 bar
LIMITATION DE PRESSION DYNAMIQUE 0
LIMITAZIONE DI PRESSIONE DINAMICO

an
o

FILLING TIME

10

DUREE DE REMPLISSAGE
LA VELOCITA DI CARICO

AUFFUELLZEIT

FOERDERMENGE : ENTSPANNTE LUFT Q

AIR DELIVERY
DEBIT

PORTATA

WITHOUT FUNCTION)
OHNE FUNKTION)
SENZA FUNZI0ME)

P

O S o O Y weecriov v | LACERTEMPERATLR . -40°C...+100°C
RESIDUAL PRESSURE - - PARAMETER Mode in Germany STANPA DI COLLAUDO
PRESSIONE DI RITENUTA 0 5 10 15 20 AVBIENT TEMPERATURE 35000990234 KURZZEITIGE WAERMEBESTAENDIGKEIT ~ : MAX. th +110°C
RESISTANCE OHM - 10.47kQ) bei +25°C 2RI ONE TEMPERATURA AMBIENTE

- S o 03 60 TEMPERATURE DE STOCKAGE
4 - PARAMETER 3028 G (Lo VARGUE Db CONTRUCLE TEMPERATURA DI IMMAGAZZINAMENTO
RIECHALTEDRICK « 14 b - O T e 0 PARANE TRE WL
PRESSION DE RETENUE IL PARAMETRO I | SHORT TERM RESISTANCE TO HEAT
. ° ° ° WABED OMPRESSOR+AGGREG
e e T o o] T e e e ETAL T e
HVSCHER WIDERSTAND - i +
PRESSION
RESISTENZA OFM 30151 bel ~40°C YOLTAGE %gg ﬁﬁ%ﬁﬂ%r% ﬁ%@%ﬁﬁm LUBRICATION COMPRESSOR ~ : DRY RUNNING T @
MEASURING RANGE EXHAUST TINE SPANNUNG - +13V DC WABCO NUVERO D'IDENTIFICAZIONE CIFRA DI COLLAUDO SCHMIERUNG KOMPRESSOR ~+ TROCKENLAUF . o e T

St - VOLTAGE GRAISSAGE COMPRESSEUR : FUNCTIONNEMENT A SEC 2026-05-8 | _ Shreyos
: \ ENTLUEFTUNGSZEIT ~ : 20s <= t <= 48s (10bar=>5bar
'\ZASEEBEEEII%URE ) _40°C ... +140°C VRS D'ECHASPEMENT L (10bar=>5bar) VOLTAGGIO LUBRIFICIAZIONE COMPRESSORE : FUZIONAMENTO A SECCO Ronge of rominal Gmensios in 006050 | oad | conrasor AR OATE

CAMPO DI MISURA TEMPO DI SCARICO AIR RESERVOIR DATE OF MANLFACTURE SERIAL NNBER 50 |2 69s a2l 400 < T COMLESSIVO D8 COMPRESSORE

S FORTSCHRITTZAHL Closs 1)
FILLING TIME LUFTBEHAELTER : 3,71 DATE! OE- PABRICATION NOVERG OE SHRIE WORKING MEDIUM . AR o s T o Tos | = o o 19 e 00T

THERMO COUPLE NTC'THERMISTOR . - - ] NUMERO DI SERIE : . 3.9 1:1 Doc.Code | Language Sheet
<2 AUFFUELLZEIT : 1 <= 175s (Obar=>16bar) RESERVOIR D'AIR DATA DI FABERICAZIONE ARBE I TSMEDIUM . LUFT vedum | X| #1 | +2 | 43 | +4 | 43 o |(1821) 415 403 308 O
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